BRI TEX

Excerpts from the Paichangxi Repertoires of Cantonese Opera

(FrgRz sk ~ 1M ~ #r)

Beauties, Beating on the Closed Door and Executing

His Own Son from Beauties on the Lily Pond

I GRAEIE

Xiong: Zhang Yanxiong
R

Lian: Chen Baolian

PR REIRE

Liang: Zhang Guoliang
i EF1m

Yi: Wang Ziyi

B BIEEN

Chai: Liu Baochai

At R

Hong: Zhang Dahong
RN TRA

Madam: Madam

Y ¢ EMAE SRS TS
Chai: The sweet scent of garden flowers

TREBIGE B G EET
attracts butterflies and buzzing bees.

OB E B TPE L
This garden scene fills my heart with joy.

o OtEE 2 EERHEE

Lian: In the pond, the mandarin ducks are frolicking.

3 SN
How enviable!

B BUKIER ARFEM



Chai: Just like a bathing couple.

: /\/5_'\ \\\\\\\\

Lian: I envy the mandarin ducks

i

THEHEETR BRI T

but hate to see swallows flying in pairs and wild geese in rows

= GRS DU IR

the scene adds to my sadness.

DB R S —IRERL A

Chal. Even though the lovers are separated, there is still hope.

HHEESR
When the magpies form a bridge,

et Tl

the Girl Weaver and the Cowherd will meet.

HE R B2 R R

Try not to be sentimental and cheer up.

A BB EEEDE

Lian: Forget your woes and appreciate the scenery.

B+ ARHEHN TS RS R

Chai: You are always full of emotions.

HERERE
Look, the lotuses are in full bloom.

(] PR 288 ZE B i 2R

Why don’t we pick a few to adorn our desks?

I ER

Lian: Good idea.

IR EZE TR HER
| love the subtle fragrance of lotuses best.

ERIAN S s R Cp

Chai: We row our light boat on the lotus pond.



[EHRIEE =z PN

Liang: The sun shines brightly and the breeze is cool.

F o R

With a fan in hand to shield me from the sun,

(S ML
| stroll around the garden in good cheer.

BEOAERR
It’s true one feels cool when one is calm.

M+ MRS R

Yi: The birds are singing on the branches

he scent of flowers sweeps away my fatigue.

I - 2T A HER

Xiong: Green bamboos stand upright and elegant.

BRSSPI E

The garden is like a paradise.

B RS L
Liang: Let’s get on the bridge

JEEEE N EEE

and appreciate the scenery from above.

i s EE R E
Yi: The garden is picturesque.

IMERKZEE

There are mandarin ducks under the little bridge.

B/ T REAE
A small boat is gliding on the pond.

AP EERANE RIS

The reflection on the pond resembles my fiancée.

R+ SR EEIR

Liang: Why are your eyes downcast?



T B S AT 5

Why not relax and enjoy?

I - fer SEEEER I R

Xiong: Dewdrops roll on the lotus leaves.

— e R e e
The lotus pond is disturbed by a soft breeze.

N REOTARARGS %
A little boat is gliding along slowly, forming ripples.

U O E(RIZRE

| seem to see my lover in the reflection.

BR - EREE L = A A
Liang: After appreciating the lotuses, let’s enjoy some mellow wine.

e ETEE
Servants. Set up the banquet in the garden.

il NEERE R RE =
What a pleasure to spend time with friends and enjoy the good wine!

LR BB
My old heart is full of joy.

ifi * ST E
Yi: Bottoms up.

RIS ISAREIRE
Suddenly | feel dizzy and feverish.

HF
Excuse me.

BR RS Pagsl

Teacher, | suddenly feel feverish.

FHREAG AT

Please allow me to take a rest in the rear hall. Excuse me.

R BEASRREAEAR



Liang: A young man could be so weak!

BAPTFE AR L A a]F

How about one more glass of wine?

I AR A
Xiong: With pleasure.

E BB F 5 R AT fEA
Sir, you are like the lotus, unsoiled by mud.

xE
:E\E 5IE]

Excuse me, sir.

EARF RSN E

Is it the fatigue from traveling that makes me quite drunk?

TEE S EaE25 HE P )

It must be the tiring journey.

ERRBMERE &HE
Please allow me to take a rest. Excuse me.

B EEET
Liang: Strange.

DRI r] o i B 22 P s S T
Why did the two plead to be excused

—(EfEImT  —(EERREm R
One said he was sick, and the other said he was drunk.

EA A BHAENTS

Is something wrong?

e
Alright.

EIRRIFIERE LR gt EEE
Let me go and check on them. Let’s hurry.

e AT E SGE

Servant: One leaves after the other.



EEREGE T

Even the master is gone.

AUGERESEZRA
Why don’t I report to the Lady.

AN IRER ERR BEEL
Together: Master Zhang! Master Wang! Baochai! Baolian!

I~ T RAEE
Xiong, Yi: I’'m all tears.

B~ AT

Chai, Lian: It’s gut-wrenching.

BRI
Liang: My daughters! My young friends!

R S A

Why are you all tears when you see one another?

HA BRI SEAE RIS

Were you acquainted?

N

Together: Please redress the injustice!

i+ #ARRASE R Tl Rt

Yi: Zhang Dahong is a powerful rascal in this locality.

IS HRER

He forced my fiancée to marry him.

I R ORGSR E
Xiong: Zhang Dahong kidnapped my fiancée.

BN EZial s FRESIR

Our miserable separation is due to this beast.

i H L RRA T o lR

Lian: To keep my chastity, | left my hometown and stayed with my nanny.

PRECFAEAT IR

For my chastity, | left my hometown and stayed with my nanny.



B AR R AR B

Chai: Zhang Dahong wanted to rape me.

TESSEAE #ft—am ST

My uncle tried to stop him and was killed.

B =R R EREE

Liang: The name of Zhang Dahong strikes me like a thunderbolt.

—.{{§¥th3}3/\\\

They are all innocent victims.

HARHEA—SREGE

He’s our only son; we have not taught him well.

BHABENERKE
It’s my fault for not bringing him up properly.

—eEHEEE HREMN
Thinking of my old age, I can’t hold back my tears.

SRR RO RN

I will have no son to carry on the family line.

rt/u\/u

What a dilemmal!

BRI AEG REHRERE
Their crying is gut-wrenching. | have to arrest my son.

KA T ERERHSE
Madam: M’Lord, think twice.

EEF
M’lord.

BURRW G EEmEERE BE—7

We are both old. He is our only son.

fiEtAaEAN S EsEERT

If adversity falls upon him, who will carry on the family line?

R BEA GRS MR



Liang: No wonder they say a doting mother makes for a prodigal son.

RIS e DL RE

To tolerate evil is to abet it,

KA
my Lady.

It - BRI

Xiong: Teacher.

I\J], H %E@/?/ljj
The Prime Minister’s name must not be stained.

fEBETR AL M HEAZR

If you enforce the law with justice, when I have a son,

EEMT R ARERMT IR

I’11 let him carry on your family name.

PR BRRARE  SRAcE
Liang: Thank you for your offer.

(SEe AVl S-—E e

I’ll arrest the little beast and bring him to court.

I - A

Xiong: Teacher.

SMEARAEERS R &R

Dahong’s many informants may get wind

it sk 2 KK
and tip him off.

ARG B P

May | propose to arrest him myself?

BR o AEER  EREET A
Liang: Then go quickly.

I+ SHeER

Xiong: Yes sir.
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ARt R EE IR LAY
He’ll be nailed this time.

FERIT
Goodbye.

B ARAREEE

Liang: This impious son is my failure and suffering.

At ARG BRI E %
Hong: The girls in my arms smell so sweet!

FH—WEH—BE B HE
Let me Kiss you, pretty!

TN i S JEWN

My feet are cold when I’'m drunk and sleep alone.

R EIRILEE 2ZHEETH 2
So | share a bed with the beauties to find adventure in a dream.

15 © BERIREREE A

Henchman: Master, bad news!

sRARIER T A BT SR

Zhang Yanxiong has plucked the laurels and is back to take revenge on you.

At ETERE SRR R RS
Hong: What? He’s back to take revenge?

tEE HEEESERIUT
Do I care? They say a pair of hands can’t beat four fists.

A T — N KRR %

Him alone is no match for my underlings.

WA s IRPERIRRISS

Everybody listens! Wait in ambush on both sides.

RFTRALIER] 2K

When Zhang comes,

#EBAPIRAEART IR P

close the doors behind him!



AR5 e
He’ll be trapped inside!

R
Take cover!

R —inEIREARER  CRECKRE IERE
Liang: The highest-ranking official and a pillar of the nation, | pursue strictness and
integrity.

A REE—TAFET L

Come. Bring in all the parties involved in the case.

M = AHiEEN =

Yi: The past is like a dream.

RN EHERL T
Madam: My mind is entangled.

Rk
Lian: The wrongs are to be redressed.

W HEERFEA
Chai: Justice will prevail.

I~ e - 2 R

Yi, Xiong: Teacher, your Honour.

KA EE EE
Madam, Hong: Master. Father.

BE - —S5uh
Liang: Stand on the side.

RN
My Lady, please take a seat.

B
"

My young friends,

EREEIRFREEMN

I will definitely redress the wrongs you’ve suffered.



i - HRETRASERL AR

Yi: Thank you, teacher, for enforcing the law impartially.

IE RGN -1l E2w i)
Liang: My Lady. | hope you understand my situation.

RN © EERAEEE
Madam: Please don’t say that.

HERTIUEERFE

Everybody is equal before law.

B EE REHESREAE
Liang: Baolian. You shall testify against him.

E R R
Lian: I will be assured and fearless.

R EHN (REREER

Liang: Chai. You’ve always been outspoken.

P FEGTERTTA
Chai: I will testify against him.

B - HEE

Liang: Fine.

AR SREEHE
The matter of life and death can’t be dealt with lightly.

EYETREE  IEHES
This beast has committed a heinous crime.

AR SRER LT

| have to punish the crime while suppressing the great pain in my heart.

R B
Bring Zhang Dahong to court.

e AT

Xiong: Yes, sir.

PR BRI SRR AT

Liang: Bastard. Look what you’ve done! I’m outraged!



BB/ (TR
Bastard! You abused your power in these crimes.

Mz Bt SHOuEkKE
You’ve ruined our reputation and insulted our ancestors. It’s infuriating!

A R G TR

Hong: I haven’t done anything wrong or caused any trouble.

AMETATR A EE 5z ABESFF
Why did you lock me up? Don’t be hoodwinked.

B 2EEEIETHE
Liang: You show no remorse whatsoever.

i i L B e

If I spare you,

BEEASER
the law will not allow it..

=1 IRFEEER BEEgE
Bastard. You have committed countless crimes.

EHREELE SieRILEE

You forced marriage on the girl and kicked the old man to death.

AR
Dare you deny?

HZ2E R BEKEAEEE

Hong: Father. | have always been disciplined and obedient.

W S A

Someone must have set me up!

TTHRA R

Someone must have set me up!

B - SRS BT

Liang: How dare you still argue!

M : SRIEE O



Yi: Thinking of the past, I still feel bitter.

TRERAEIEECIAEE  EERETATEE

You forced marriage on my fiancée, thus separating us.

I - = RAREREEH

Xiong: You ordered to have the wedding in three days.

LIRS B ERARR T
You toyed with power and snatched the girl.

EHEEE SRk

The old man tried to stop you, and was Killed.

Homan e ERE RIEEEKREGE
Lian: Poor me. | am not able to take care of the aged.

FHBRLEE DU &
Poor me. | am not able to take care of the aged.

REARE TR LIRS
I’m saddened by the thought of my father, all alone in the nether world.

B AERE SRR

Chai: Deny no more; pretend no more.

ey H iR IR EEh

| saw you make the move first.

Al ST SR SRS
Uncle spit out blood. We didn’t make that up.

AL Y HELES S R ER— 2
Hong: Bullshit! Let me give you a nice kick!

B NEIRELEEER
Liang: Stop the farce in court!

A NEAERIRATE AT

Only punishment can make you confess.

ErE Rt A

Bastard. Confess or not?



//\ %*E%&?ﬁ
Hong: | have nothing to confess.

BRI AR B

Liang: Your defence is lame. How stupid of you not to repent!

EREIRTN i S0

I won’t abuse the law and practise favouritism.

RREESER AT

| will enforce the law strictly and dutifully.

w2 AEZ B ATHS
Bastard, various people have testified against you in court.

A8 =2 S CEE
What have you to say?

//\ %;%;
Hong: Father.
SHAEZ B R— B O

I’m outnumbered in court.

MAREEE NS #vAanl

If you believe them and insist on enforcing the law,

et fiat il 55

| have nothing to say.

HEEIrKE (rENEEEEE

But look, you and mother have both turned grey.

AR5

| am your only son.

{75 (R — B TR IR

If you insist on sentencing me,

it HR E iR
When you die,

A AR B /K FEF

who will mourn you?



BRSO TLAL
Liang: Outrageous!

R S

There will be no end to trouble if he’s not dealt with.

HREIREEE  IRIRIR IREAR B

Beast! You, you, you...you are such an unworthy son.

BERRKE THEHE

As an official, I am highly regarded by the court and commoners alike.

HrE—EY BEREEEZT

I won’t let you ruin my impeccable reputation.

i EEHE AgElLc EeR

Fine. The old adage says one can’t rule the people and the country.

%K@? fEFJt:/l:[
unless one is upright and manages the family well.

FALF
My Lady.

ERETTEAE BRERAANERE

I have to kill our son for integrity. Do you agree?

KA R TEEL ESWEAIRLE

Madam: If you want to kill our son to uphold integrity, how can I not agree?

i RERZEOIRE  MFER TIRIREE

Yi: Teacher. Don’t be sad. We’ll be your sons.

A TEEHFUIRS /R ST

Hong: Life is like a spring dream. In eighteen years, | will be a hero again.

B B mER R

Liang: Bastard. You are still dreaming.

FIRRIE  Eranns

Once the sword falls, your life will be ended.

—

JG



The End
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